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Part One: General Marking Principles for Classical Greek – Higher – Translation 
 
This information is provided to help you understand the general principles you must apply 
when marking candidate responses to questions in this Paper.  These principles must be 
read in conjunction with the specific Marking Instructions for each question.   
 
(a) Marks for each candidate response must always be assigned in line with these 

general marking principles and the specific Marking Instructions for the relevant 
question.  If a specific candidate response does not seem to be covered by either the 
principles or detailed Marking Instructions, and you are uncertain how to assess it, 
you must seek guidance from your Team Leader/Principal Assessor.   

  

(b) Marking should always be positive ie, marks should be awarded for what is correct 
and not deducted for errors or omissions. 

  

 
GENERAL MARKING ADVICE: Classical Greek – Higher – Translation  
 
The marking schemes are written to assist in determining the “minimal acceptable answer” 
rather than listing every possible correct and incorrect answer.  The following notes are 
offered to support Markers in making judgements on candidates’ evidence, and apply to 
marking both end of unit assessments and course assessments. 
 
 



Translation

Thucydides

Block Text and Translation Max Mark Additional Guidance

1 o de Lakedaimonioi prosepeson kai 

xhnagkasan touv $Aqhnaiouv otwv 

pwv tucoien nagesqai.

Spartans forcing Athenians to put to sea

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

2
Sub-block 

2A

dia toiauthv dh paraskeuhv o $Aqhnaioi 

nagagomenoi

Athenians putting to sea

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

Sub-block 
2B

kai naumachsantev per tou limenov twn 

$Eretriwn

fighting a sea battle

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

Sub-block 
2C

ligon men tina cronon mwv kai ntescon,

holding out for a while

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

Sub-block 
2D

peita v fughn trapomenoi 

katadiwkontai v thn ghn.

being pursued to land

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3
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Block Text and Translation Max Mark Additional Guidance

3 
Sub-block 

3A

kai soi men atwn prov thn polin twn 

$Eretriwn v filian katafeugousi,

fleeing to city of Eretrians

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

Sub-block 
3B

calepwtata praxan foneuomenoi p$ 

atwn·

being killed by them

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

Sub-block 
3C

o de lqontev v to piteicisma to n t| 

$Eretri{,  ecen atoi,

coming to the fort they held

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

Sub-block 
3D

perigignontai kai sai twn newn v 

Calkida fiknountai.

men and ships surviving

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

4 
Sub-block 

4A

labontev de o Lakedaimonioi duo kai 

ekosi nauv twn $Aqhnaiwn

Spartans capturing Athenian ships

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3
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Block Text and Translation Max Mark Additional Guidance

Sub-block 
4B

kai ndrav touv men pokteinantev, touv 

de zwgrhsantev

killing some, imprisoning others

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

Sub-block 
4C

tropaion sthsan.

setting up a trophy

Award 2 for	

Award 0 for

2

5 
Sub-block 

5A

kai steron o poll} Eboian pasan 

posthsantev plhn $ Wreou

encouraging most of Euboea to rebel

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

Sub-block 
5B

(tauthn de atoi $Aqhnaioi ecen),

Athenians holding Oreos

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

Sub-block 
5C

kai ta lla kaqistanto.

arranging other matters

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3



Block Text and Translation Max Mark Additional Guidance

6 
Sub-block 

6A

toiv de $Aqhnaioiv, . . . kplhxiv megisth 

paresth.

Athenian panic

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

Sub-block 
6B

v lqe ta peri thn Eboian 

gegenhmena, 

arrival of news about Euboea

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3
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Total marks:  50



Translation

Plato

Block Text and Translation Max Mark Additional Guidance

1
Sub-block 

1A

SΩ.	 fhmi gar gw touv htorav 

dunasqai n taiv polesin 

smikrotaton· 

orators having little power

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

Sub-block 
1B

	 oden gar poiousin n boulontai,

not doing what they want

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

Sub-block 
1C

	 poiousi mentoi  ti n atoiv dox| 

beltiston enai.

doing what they think best

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

2 PΩL.	okoun touto stin to mega 

dunaqai; 

this being power

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

3
Sub-block 

3A

SΩ.	 ll$ gaqon oei enai, 

thinking it good

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3
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Block Text and Translation Max Mark Additional Guidance

Sub-block 
3B

	 an tiv poi| tauta  n dok| at} 

beltista enai, noun mh cwn;

someone deciding what is best incorrectly

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

4 	 kai touto kaleiv su mega 

dunasqai; PΩL.  ok gwge.

this not being power

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

5
Sub-block 

5A

SΩ.	 okoun podeixeiv touv htorav 

noun contav kai tecnhn thn 

htorikhn lla mh kolakeian, 

proving orators correct and skilful

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

Sub-block 
5B

	 me xelegxav;

convincing Socrates

Award 2 for	

Award 0 for

2

6
Sub-block 

6A

	 e de me aseiv nelegkton, 

leaving Socrates unconvinced

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3
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Block Text and Translation Max Mark Additional Guidance

Sub-block 
6B

	 o htorev o poiountev n taiv 

polesin  dokei atoiv

orators doing what they think good

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

Sub-block 
6C

	 oden gaqon touto kekthsontai,

gaining no benefit

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

Sub-block 
6D

	  de dunamiv stin, v su f|v, 

gaqon,

power being good

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

Sub-block 
6E

	 to de poiein neu nou  dokei kai 

su mologeiv kakon enai.

PΩL.	gwge.

making incorrect decisions being bad

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

7
Sub-block 

7A

SΩ.	 pwv n on o htorev mega 

dunainto n taiv polesin,

orators having great power

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3
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[END OF MARKING INSTRUCTIONS]

Block Text and Translation Max Mark Additional Guidance

Sub-block 
7B

	 an mh Swkrathv xelegcq| po 

Pwlou

Socrates not being convinced

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

Sub-block 
7C

	 ti poiousin  boulontai;

doing what they want

Award 3 for

Award 2 for	

Award 0 for

3

Total marks:  50


